
260 REMINGTON BRASS - 260 REMINGTON LRP BRASS 100/BOX

ALPHA MUNITIONS 260 REMINGTON BRASS WITH OCD OPTIMIZED CASE
HEAD TECHNOLOGY

The Alpha 260 Remington brass is available with either a Large or Small Rifle
prime pockets and ships in 100 count custom Alpha Munitions plastic cases with
perforated bi-layer foam for protection of cases during shipping and can be used
for loaded ammunition. Each 260 Remington case produced by Alpha Munitions
also incorporates the company's OCD with optimized case head technology,
which is designed to lengthen primer pocket life, as well as the life of the case
overall, even at higher than normal pressures and velocities. 

Attributes

Name: 260 REMINGTON LRP BRASS 100/BOX
Manufacturer: ALPHA MUNITIONS
Product no.: 100043472
Mfr. No.: AM260100
Cartridge: 260 Remington
Quantity: 100
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm
UPC: 616612670212

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 260
REMINGTON BRASS ALPHA MUNITIONS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 260 Remington Hülsen von Alpha Munitions entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung der Hülsen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Hülsen nur mit geeigneten Zündhülsen (groß oder klein), wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen für die jeweilige Munition geeignet sind.
Vermeiden Sie den Einsatz der Hülsen bei extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen.
Laden Sie die Hülsen nur mit zugelassenen und getesteten Komponenten.
Tragen Sie beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie die Hülsen auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge und Materialien verfügen, um die Hülsen zu
laden.

Laden der Hülsen:

Setzen Sie die Zündhülsen vorsichtig in die Hülsen ein.
Füllen Sie die Hülsen mit dem entsprechenden Pulver und setzen Sie die Projektile gemäß den
Anweisungen des Herstellers ein.
Achten Sie darauf, dass die Ladung nicht über die empfohlenen Spezifikationen hinausgeht.

Verwendung:

Verwenden Sie die geladenen Hülsen nur in geeigneten Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, die Waffe immer in eine sichere Richtung zu halten.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob die Waffe in einwandfreiem Zustand ist.

Nach der Verwendung:

Entsorgen Sie leere Hülsen und nicht verwendete Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Reinigen Sie die Waffe und die verwendeten Werkzeuge nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie leere Hülsen und nicht verwendete Munition in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen
und Vorschriften.
Bringen Sie leere Hülsen zu einem zugelassenen Recyclingzentrum oder einer Entsorgungsstelle für
gefährliche Abfälle.
Lagern Sie nicht verwendete Munition an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Wärmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Kundendienst von Alpha Munitions wenden.
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.

Vielen Dank, dass Sie sich für Alpha Munitions entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig.



Safety Instruction Guide for 260 Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing the Alpha 260 Remington brass. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe handling and usage of the product. Please read this guide carefully to understand the
necessary precautions and procedures to follow.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding ammunition
components.
Store the brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly check for any signs of damage or wear, and do not use damaged brass.
Always use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling brass and reloading ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:

Always handle brass cases with clean hands to avoid contamination.
Do not force or misuse the brass; ensure that it is compatible with your firearm and reloading
equipment.

Reloading:

Follow all manufacturer instructions for reloading ammunition.
Use only recommended primers and powders that are suitable for 260 Remington cartridges.
Avoid exceeding recommended load limits to prevent excessive pressure.

Transportation:

When transporting brass, ensure it is securely stored to prevent movement and potential damage.
Use a sturdy container to avoid crushing or damaging the brass.

Disposal:

Dispose of any unusable brass in accordance with local regulations.
Do not discard brass in regular waste; consider recycling options.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Inspect each brass case for defects before use.
Clean the brass if necessary to remove any debris or residues.

Reloading Process:

Insert the appropriate primer into the primer pocket.
Fill the case with the recommended powder charge.
Seat the bullet securely according to specifications for the 260 Remington cartridge.

Testing:

After reloading, conduct a function test in a safe and controlled environment.
Always fire in a suitable firearm that is designed for the 260 Remington cartridge.

Storage:

Store loaded ammunition in a secure location, away from children and unauthorized users.
Keep brass cases organized and labeled to avoid confusion.

Disposal Instructions
Dispose of spent or unusable brass in accordance with local environmental regulations.
Consider returning brass to a recycling facility that accepts metal components.
Do not dispose of brass in regular trash to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Alpha 260 Remington brass, please reach out to
the designated contact point within the EU. Ensure that you have the product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe handling and use of your Alpha 260 Remington brass. Always
prioritize safety and stay informed about any updates or recalls related to your product. Thank you for your attention
to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina de
260 Remington de Alpha Munitions

Introducción
Gracias por elegir la vaina de 260 Remington de Alpha Munitions. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento fiable y duradero en el campo. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y simples sobre cómo usar, instalar y
desechar este producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los niños.
No utilices la vaina si está dañada o presenta signos de desgaste.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén la vaina alejada de fuentes de calor y fuego.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva,
cuando manipules municiones.
Si experimentas alguna reacción adversa o accidente, busca atención médica inmediatamente y reporta el
incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Siempre manipula la vaina con cuidado. Evita tocar el orificio del cebador con los dedos.
Carga: Sigue las instrucciones del fabricante para la carga de la munición. No sobrecargues la vaina más allá
de las especificaciones recomendadas.
Almacenamiento: Guarda la vaina en su envase original o en un contenedor adecuado. Asegúrate de que el
contenedor esté cerrado y etiquetado correctamente.
Transporte: Cuando transportes la vaina, utiliza un contenedor seguro y asegúrate de que no se mueva ni se
golpee durante el transporte.
Uso en el Campo: Utiliza la vaina solo en condiciones seguras y controladas. Asegúrate de que el área esté
despejada de personas y objetos antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección: Antes de usar, inspecciona la vaina para asegurarte de que no haya daños visibles.
Carga:

Utiliza un equipo adecuado para cargar la vaina.
Asegúrate de seguir las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.

Uso:
Coloca la vaina en la recámara del rifle.
Asegúrate de que el mecanismo de disparo esté en la posición correcta.
Dispara solo cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.

Postuso:
Después de disparar, revisa el rifle y la vaina para detectar cualquier daño.
Limpia el rifle y almacena la vaina de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la vaina en la basura normal.
Si la vaina está vacía, llévala a un centro de reciclaje o desecho de municiones autorizado.
Si la vaina está dañada o defectuosa, consulta a un experto para determinar el método de eliminación
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre este producto o si tienes preguntas sobre su uso seguro, consulta con el fabricante o
busca un centro de servicio autorizado. Recuerda que es importante seguir todas las pautas de seguridad y estar
informado sobre las actualizaciones de seguridad.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado y actúa con precaución al manejar
productos de munición.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cartuccia
Alpha 260 Remington

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso della cartuccia Alpha 260 Remington. È
fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La cartuccia è
progettata per l'uso con armi da fuoco e deve essere maneggiata con la massima attenzione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva la cartuccia in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare la cartuccia se presenta segni di danno o usura.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi armi da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di caricare la cartuccia.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e pericoli.
Non tentare mai di modificare la cartuccia o utilizzarla in modo diverso da quanto previsto.
Evita di utilizzare la cartuccia in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia pulita e in buone condizioni di funzionamento.
Controlla che il calibro dell'arma corrisponda a quello della cartuccia.

Caricamento della Cartuccia:

Apri il caricatore dell'arma e inserisci la cartuccia nel modo corretto.
Assicurati che la cartuccia sia completamente inserita e bloccata in posizione.

Utilizzo dell'Arma:

Punta l'arma verso il bersaglio e verifica che sia sicuro sparare.
Premi il grilletto solo quando sei pronto a sparare e hai verificato che l'area sia sicura.

Scarico dell'Arma:

Dopo l'uso, rimuovi la cartuccia dall'arma e controlla che sia scarica.
Conserva la cartuccia in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare mai le cartucce usate nell'immondizia normale.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro delle cartucce.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore di
fiducia o consulta il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e la data di
acquisto.



Conformità Normativa
Questa guida è conforme alle normative dell'Unione Europea in materia di sicurezza dei prodotti. È fondamentale
seguire tutte le istruzioni e le linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile della cartuccia 260 Remington.
Se hai domande o preoccupazioni, non esitare a cercare ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un ambiente di tiro sicuro e responsabile per te e per gli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 260 Remington
Alpha Munitions

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek 260 Remington produkowanych przez Alpha Munitions. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas ładowania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj łusek, które zostały narażone na ekstremalne warunki (np. wysoka temperatura, wilgoć).
Upewnij się, że używasz odpowiednich komponentów do ładowania amunicji zgodnych z łuskami 260
Remington.
Zwróć uwagę na maksymalne ciśnienia i prędkości, dla których łuski zostały zaprojektowane.
Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu do momentu ich użycia, aby zminimalizować ryzyko
uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do ładowania:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania amunicji.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są w dobrym stanie.

Ładowanie amunicji:

Umieść łuskę w odpowiedniej pozycji w urządzeniu do ładowania.
Zastosuj odpowiednią ilość prochu i pocisku zgodnie z zaleceniami producenta.
Upewnij się, że spłonka jest prawidłowo zamocowana.

Bezpieczeństwo podczas użytkowania:

Zawsze kieruj lufę broni w bezpiecznym kierunku.
Używaj okularów ochronnych i słuchawek ochronnych.
Nie strzelaj do celów, które mogą odbić pociski lub spowodować niebezpieczeństwo dla innych.

Instrukcje Utylizacji
Zużyte lub uszkodzone łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie łusek 260 Remington Alpha
Munitions oraz zgodność z regulacjami bezpieczeństwa. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznych
doświadczeń z naszym produktem.
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Tuotteen turvallisuusohjeet: 260 REMINGTON BRASS
ALPHA MUNITIONS

Johdanto
Tervetuloa 260 Remington Brass Alpha Munitions tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden ja ammusten käytön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei lähellä ole muita henkilöitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki ammukset ovat oikeita ja yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä ylikuormita tai käytä vahingoittuneita hylsyjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Tarkista, että kaikki tarvittavat välineet ovat saatavilla ja että työskentelyalue on siisti.
Hylsyjen tarkastus: Tarkista jokainen hylsy visuaalisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Lataaminen: Lataa hylsyt vain suositellulla tavalla ja oikeilla komponenteilla.
Ampuminen: Käytä tuotetta vain hyväksytyissä ampumaradoissa ja varmista, että kaikki turvallisuusohjeet
ovat voimassa.
Puhdistus: Puhdista hylsyt käytön jälkeen ja tarkista ne uudelleen ennen seuraavaa lataamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet hylsyjen hävittämisestä.
Älä heitä hylsyjä roskakoriin tai muuhun sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina ohjeita ja käytä tervettä järkeä tuotteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON BRASS
ALPHA MUNITIONS 260 REMINGTON LRP BRASS

Introduktion
Tack för att du valt Alpha 260 Remington hylsor. Denna produkt är utformad för att ge hög kvalitet och hållbarhet för
dina ammunitionstillverkningar. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar hylsor.
Kontrollera att primerfickan är korrekt installerad och inte skadad innan användning.
Undvik att använda hylsor som visar tecken på slitage eller skada.
Ladda aldrig ammunition som överstiger rekommenderade tryck och hastigheter.
Förvara hylsorna på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera hylsorna:

Inspektera varje hylsa för skador eller defekter innan användning.
Kontrollera att primerfickan är korrekt dimensionerad för den typ av primer som används.

Laddning av ammunition:

Följ alltid en pålitlig laddningsmanual för att säkerställa korrekta tryck och hastigheter.
Använd en våg för att mäta pulvret noggrant.
Var noga med att inte överladda hylsorna, vilket kan leda till farliga situationer.

Användning av hylsorna:

Använd hylsorna endast i kompatibla gevär.
Ladda och avfyra ammunitionen i en säker och kontrollerad miljö.
Efter användning, inspektera hylsorna för tecken på slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor som inte längre är användbara bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunitionstillbehör.
Undvik att kasta hylsor i vanliga sopor; överväg återvinning om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
en kvalificerad återförsäljare. Se till att ha produktens information till hands för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání 260 REMINGTON
BRASS ALPHA MUNITIONS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 260 Remington Brass od Alpha Munitions. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval
vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci
a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí výrobek okamžitě přestaňte používat a informujte
příslušné úřady.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené zápalky a munici.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně naložen a zabezpečen před použitím.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Vyvarujte se jakéhokoli kontaktu s vodou nebo vlhkostí.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Pokyny pro instalaci a použití
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je výrobek kompletní a nepoškozený.
Při nabíjení munice do výrobku postupujte podle následujících kroků:

Ověřte, že je výrobek vypnutý a bezpečný.
Otevřete komoru a vložte munici do správné pozice.
Uzavřete komoru a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Před použitím proveďte kontrolu funkčnosti.

Při používání výrobku dodržujte doporučené postupy pro bezpečné zacházení se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečných materiálech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozený nebo nebezpečný, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo organizace
zabývající se bezpečností výrobků.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho produktu!


